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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[Loué Soit Jésus Marie Josph]

Wacken, le 30 Novembre 1889.

Très - révérend Monsieur le Directeur1

Vers les prochaines fêtes2  de […]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

gnage que nous tenons à lui donner et qu’il mérite à tant de titres.3

A qui mieux nous adresser qu’à vous? Vous nous feriez un si sensible plaisir en nous envoyant une poésie de

circonstance, qui lui sera doublement

[…]

......
1 Guido Gezelle is directeur van de Franse zusters Les Filles de l'Enfant Jésus.

2 Hugo Verriest was pastoor in Wakken van 19 september 1888 tot 19 juni 1895. Hij werd tot priester gewijd op 17 december 1864,

mogelijk dus gaat het hier over zijn 25-jarige priesterjubileum.

3 “Als pastoor was [Verriest], zoals het op kleinere parochies de gewoonte is, terzelfder tijd de geestelijke leider van de

kloosterzusters. De Jozeenen hadden toen te Wakken een pensionaat, waar de meisjes uit de streek, zelfs enige Fransen en

Engelsen, wat wetenschap en veel schone manieren kwamen leren. Dat alles in het Frans. Nu weten wij uit de mondelinge

overlevering ter plaats - mijn moeder heeft in de tijd van Verriest aan die kostschool gestudeerd - dat de pastoor er dikwijls kwam.

Hij hield voordrachten voor de zusters en hun leerlingen; hij wandelde met een gehele groep achter zich aan door de Engelse hof

van het klooster om ze de bloemen en in heldere zomeravonden de sterrebeelden te leren kennen.” In: Dietsche warande en Belfort:

1964 p. 437
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Inhoud

Incipit Vers les prochaines fêtes de

Samenvatting vraag naar het schrijven van een gelegenheidsgedicht voor Hugo Verriest vermoedelijk

voor zijn 25-jarige priesterjubileum

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:
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